
Parquet flooring 2-layer / Parquets à 2 couches / Pavimenti parquet a 2 strati

Parkettböden 2-Schicht



Parkettböden 130 PD Castle XL 
CE515 Eiche geb. crystal Villa V4
Teppichböden PopCorn | Tunis | Farbe 93 
Dekoschals Colores | Nr. 216 154
Tapeten Concerto | Nr. 13194 
Tür | Eiche Chateau querfurniert



Magdalena Neuner
erfolgreichste deutsche Biathletin

Natürlich 
schöne Räume
Die Produktvielfalt von natürlich schönen JOKA 

Parkettböden ist schier unendlich. Wer hier die 

Wahl hat, hat die Qual. 

Für jeden Geschmack und Einrichtungsstil ist 

etwas Passendes dabei. Jede Farbrichtung hat ihre 

reizvollen Böden. Lassen Sie sich inspirieren und 

finden Sie Ihren ganz persönlichen Lieblingsboden.

Beautiful rooms 
There is almost no end to the variety of products of 

JOKA beautiful Parquet flooring. You will simply be 

spoilt for choice. There is something to suit every taste 

and furnishing style. Each colour theme has its at-

tractive floors, so let us inspire you and find your own 

personal favourite floor.

Des beaux intérieurs 
La gamme des splendides parquet JOKA est quasi 

illimitée. Qui a le choix a… l’embarras du choix ! Il 

y en a pour tous les goûts et tous les styles. Chaque 

déclinaison de couleur trouve à s’ accorder de façon 

optimale à l’un des sols. Laissez libre cours à votre 

inspiration et choisissez le sol qui correspond exacte-

ment à vos préférences. 

Naturalmente belle stanze
La varietà della straordinaria bellezza dei parquet 

JOKA è quasi infinita. Sarà duro scegliere.

Troverete qualcosa di adatto a tutti i gusti e a ogni 

stile di arredamento. Per ogni colore esiste un pavi-

mento. Lasciatevi ispirare e troverete il vostro pavi-

mento preferito. 
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Parkettböden 130 PD Castle XL 
CE513 Eiche geb. Villa V4
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Produktübersicht 130 PD Castle XXL, XL, L

 BE101 / CE101 / DE101
Eiche Nature V4

 BE513 / CE513 / DE513
Eiche geb. Villa V4

 BE515 / CE515 / DE515
Eiche crystal geb. Villa V4

 CL514 
Lärche creme geb. Villa V4

 CE518 
Eiche vulkano Villa V4

 CL513 
Lärche geb. Villa V4

 CN513 
Nuss am geb. Villa V4

 CR513 
Räuchereiche geb. Villa V4

 CE514
Eiche creme geb. Villa V4

 CE519 
Eiche honig geb. Villa V4

 BE113 / CE113 / DE113
Eiche geb. Nature V4

ca. 3 mm

Dimension / Dimension/ Dimension / Dimensioni: 
 2400 x 240 x 9,5 mm   2100 x 190 x 9,5 mm   1400 x 140 x 9,5 mm 

Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto
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Parkettböden 140 PS Loft Maxi
MZ113 Akazie geb. Nature V4
Teppichböden Popcorn | Tunis | Farbe 99
Wohnstoff Movida | Nr. 215 271
Sessel Cuadra | Nr. 215 208 
Tapete Concerto | Nr. 13208
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Produktübersicht 140 PS Loft Maxi

 ME513 
Eiche geb. Villa

 MR113 
Räuchereiche geb. Nature V4

 ME112 
Eiche vanilla Nature

 ME103
Eiche Nature

 ME101
Eiche Nature

 ME213 
Eiche geb. Nature V4

 ME115 
Eiche crystal geb. Nature

 ME114 
Eiche creme Nature

 MZ113 
Akazie geb. Nature V4

 ME118 
Eiche vulkano geb. Nature

Dimension / Dimension/ Dimension / Dimensioni:
 1000 x 90 x 9,5 mm 

 MN113 
Nuss am geb. Nature V4

ca. 4 mm

Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto
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Parkettböden 140 PS Loft Vario 
VE213 Eiche geb. Nature V4
Teppichböden Popcorn | Torino | Farbe 770
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Produktübersicht 140 PS Loft Vario, HKL

 VE513
Eiche geb. Villa V4

 VR113 
Räuchereiche geb. Nature V4

 VE112 
Eiche vanilla Nature Velvet

 VE101
Eiche Nature

 VE213 
Eiche geb. Nature V4

 VE115 
Eiche crystal geb. Nature

 VE114 
Eiche creme Nature

 VE118 
Eiche vulkano geb. Nature

 VZ113 
Akazie ged. Nature V4

 VN113 
Nuss am ged. Nature V4

 VE103 
Eiche Nature

Dimension / Dimension/ Dimension / Dimensioni:
 1000 x 90 x 9,5 mm   720 x 240 x 9,5 mm    ca. 4 mm

 KE301
Eiche HKL Classic

Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto

 FE213 
Eiche geb. Nature V4 FF60°
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Parkettböden 128 PS Loft 
LE11 Eiche Nature
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Produktübersicht 128 PS Loft 

 LB11 
Buche Nature

 LA11 
Ahorn can. Nature

 LE36 
Eiche ebony geb. Nature

 LE01
Eiche Elegance

 LN11/LN13
Nuss am. Nature

 LE21
Eiche crystal

 LK11 
Kirsche Nature

 LE13/LE11 
Eiche Nature

Dimension / Dimension/ Dimension / Dimensioni:
 500 x 70 x 9 mm   ca.2,8 mm

 LE35
Eiche umbra geb. Nature

 LE38
Eiche sepia geb. Nature

 LE31 
Eiche maron geb. Nature 

 LE12 
Eiche geb. Nature

 LE32 
Eiche polar geb. Nature

 LE34
Eiche granit geb. Nature

 LE39 
Eiche amber geb. Nature

Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto

 LR01 
Räuchereiche Elegance

 LE22 
Eiche vanilla Nature

 LE37 
Eiche light geb.Nature

 LE71 
Eiche Villa
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Dimensionen 

Fischgrätverband (nur Loft Vario)  
 / herringbone arrangement (only Loft 
Vario) / en chevrons (uniquement pour 
Loft Vario) / composizione a spina di 
pesce (solo Loft Vario) 

Unregelmäßiger Verband  
       / irregular arrange-
ment / irrégulière / composizione irreg-
olare

 130 PD – Castle XXL 
2400 x 240 x 9,5 mm 

 130 PD – Castle XL 
2100 x 190 x 9,5 mm 

 130 PD – Castle L 
1400 x 140 x 9,5 mm 

 140 PS – Loft Maxi 
1000 x 90 x 9,5 mm   

 140 PS – Loft HKL 
720 x 240 x 9,5 mm 

 140 PS – Loft Vario 
630 x 90 x 9,5 mm  

 128 PS – Loft 
500 x 70 x 9 mm   

Dimension / Dimensions / Dimensioni

Hochkantoptik HKL 
 / high-edge appearance HKL /  
optique verticale HKL / Ad angolo HKL

Regelmäßiger Verband  
       / regular arrange-
ment / régulière / composizione regolare

Französischer Fischgrät FF 60°  
 / french herringbone FF 60 degrees 
/ chevrons français FF 60° / Spina di 
pesce francese FF 60°

Verlegemöglichkeiten
Fitting options / Différentes méthodes de pose / Opzioni di installazione

Würfelverband (nur Loft Vario)  
 / dice arrangement (only Loft Vario) / 
en carrés (uniquement pour Loft Vario) / 
composizione a scacchi (solo Loft Vario) 
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Edelholzdeckschicht
Die Deckschicht mit einer Stärke 
von 2,8 –4 mm kann aus mehreren 
Holzarten ausgewählt werden. 

Wood top layer 
The top layer at a thickness of  
2.8 –4 mm can be selected from 
several species.

Couche supérieure en bois précieux 
La couche supérieure d’une épaisseur 
de 2,8 à 4 mm peut être fournie en 
différentes essences.

Strato superiore in legno pregiato 
Lo strato di copertura di uno spessore 
di 2,8-4 mm può essere scelto tra vari 
tipi di legno.

Oberfläche
Die verschiedenen Oberflächen 
Mattlack und Naturöl bieten einen 
optimalen Schutz. 

Surface 
The different surfaces matt varnish 
and natural oil provide optimum 
protection.

Surface  
Les différentes surfaces, qu’elles soient 
mates ou huilées offrent une protection 
optimale.

Superficie  
Le diverse superfici in vernice opaca e 
olio naturale garantiscono una protezi-
one ottimale.

Trägerplatte
Die Trägerplatte besteht aus 
einer speziellen, hochverdichteten 
Holzfaserplatte (HDF) mit Nut und 
Feder-Verlegesystem und bietet eine 
hohe Formstabilität.

Carrier board 
The carrier board is made of a special, 
high-density fibreboard (HDF) with 
tongue and groove installation system, 
providing high dimensional stability.

Support  
Le support de parquet consiste en une 
plaque en fibre de bois haute densité 
(HDF) comportant un système de pose 
à rainures et languettes ce qui permet 
une grande stabilité de forme.

Piastra di supporto   
La piastra di supporto è realizzato in 
cartone speciale, ad alta densità (HDF) 
con sistema di installazione maschio e 
femmina e fornisce un‘elevata stabilità 
dimensionale.

Aufbau

140 PS Loft Vario - Würfelverband

Construction / Construction / Costruzione
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Passende Fußleisten

Perfektion bis ins kleinste Detail 
Perfection down to the finest detail / La perfection jusque dans les moindres détails / La perfezione nei dettagli

FU RO 10 

FU EI 22 

18,00

FO 842

78
,0

0
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18,00

FO 841

58
,0

0

FO 841
18,00
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,0

0
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18,00
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5

,0
0

FO 847FO 631FO 631

16,00

58
,0

0

FU EI 17 

FU EI 10





FU NU 10









FU RÄ 10





FU LÄ 12 

FU LÄ10 

FU EI 46 

FU EI 13 

FU 631

16,00

58
,0

0

FU 631 FU 630FU 630

16,00

40
,0

0

FU 550FU 550

22,00

40
,0

0



 

FU BU 10  FU AH 10 

Treppenkantenprofile für 130 PD Castle
Die Treppenkanten werden aus Parkettboden  
130 PD Castle gefertigt.

Stair nosing profiles for 130 PD Castle 
The stair nosings are made from parquet flooring  
130 PD Castle.

Nez de marche 130 PD Castle 
Les nez de marche sont fabriqués en bois, référence 
130 PD Castle.

Profilo scalini per 130 PD Castle 
Gli scalini sono in pavimento parquet 130 PD Castle.

Fußleiste furniert
Skirting boards veneered / Plinthes 
plaquées / Battiscopa impiallacciato

FO 631

Treppenkanten 

Treppenkantenabmessungen / Stair nosing dimensions / 
Dimensions / Dimensioni scalini

Fußleiste weiß 
Skirting boards white / Plinthes 
blanches / Battiscopa bianco

je nach Dielenbreite

m
in

d.
 4

0 
m

m

10
 m

m

TKP1-Castle

je nach Dielenbreite

m
in

d.
 4

0 
m

m

TKP2-Castle

20 mm

10
 m

m

Matching skirting boards / Plinthes assorties / Corrispondenza battiscopa

Stair nosings / Nez de marche / Scalini
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VELVET – wohnfertig mattlackiert
wohnfertige, hochabriebfeste Versiegelung

Eine 7-fache Versiegelung mit einem sehr niedrigen Glanz-
grad, die den natürlichen Look von einem geölten Boden 
mit den Vorteilen eines lackierten Bodens mit geringem 
Pflegeaufwand und einer langen Lebensdauer kombiniert.

VELVET – matt lacquer finish, highly abrasion-resistant 
sealant ready for use
A 7-layer seal with a very low gloss level combining the na-
tural look of an oiled floor with the advantages of a painted 
floor with low maintenance and a long service life.

VELVET – finition à vernis mat, prête à vivre, très résistant à 
l‘abrasion
Finition à 7-couches à très faible degré de brillance qui 
combine l‘aspect naturel d‘un plancher huilé à ceux d‘un 
plancher peint, nécessite peu d‘entretien pour une longue 
durée de vie.

VELVET – pronto per l‘uso residenziale laccato, sigillante 
elevata resistenza all‘abrasione
Un sigillante a 7 strati con un bassissimo grado di brillantez-
za che combina l‘aspetto naturale di un pavimento oliato 
con i vantaggi di un pavimento laccato con bassa manutenzi-
one e una lunga durata.

NATURA ÖL – oxidativ naturgeölt
atmungsaktive, wohnfertige Ölimprägnierung

Der zweimalige Auftrag des Naturöls sorgt für ein tiefes 
Eindringen des Öls in das Holz. Die Holzporen werden 
gesättigt und die Trocknung findet ganz natürlich an der 
Luft statt.

NATURA ÖL – oxidatively naturally oiled breathable, oil 
impregnation ready for use 
The two applications of the natural oil ensure the oil 
penetrates deeply into the wood. The wood pores become 
saturated and the drying occurs naturally in the air.

NATURA ÖL – finition de surface à l’huile naturelle, oxydée, 
très pénétrante, permettant au bois de respirer et prête à 
vivre
La deuxième imprégnation à l’huile naturelle permet une 
profonde pénétration dans le bois. Les pores sont saturées et 
sèchent tout à fait naturellement à l’air.

NATURA ÖL – olio naturale traspirante ossidativo, imp-
regnante d‘olio pronto all‘uso
Le due passate di olio naturale assicura una profonda pene-
trazione dell‘olio nel legno. I pori del legno vengono saturati 
e l‘essiccazione avviene naturalmente all‘aria.

Oberflächen 

Die richtige Wahl
Neben der Holzart und Sortierung spielt die Ober- 
flächenveredelung eine wichtige Rolle. 
Sie haben die Wahl zwischen der natürlichen NaturaÖl-
Oberfläche und den mehrschichtig aufgebauten Lack-
Versiegelung Velvet seidenmatt.

The right choice  
In addition to the type of wood and assortment, the surface 
finish also plays an important role.
You have the choice between the natural NaturaÖl surface 
and the multi-layered lacquer sealer Velvet silk matt.

Le choix le meilleur…  
Avec la sélection de la qualité de bois, la finition de surface 
joue un rôle important. Vous avez le choix entre une finition 
huilée (à l’huile naturelle) ou une finition à vernis, multi-
couche, velours mat ou satiné.  

Surfaces / Surfaces / Superfici

La scelta giusta
Oltre al tipo di legno e al motivo la finitura superficiale svolge 
un ruolo importante. Potete sceglioere scelta tra la superficie in 
olio naturale e il multistrato in lacca sigillante satinata Velvet. 
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Farbveränderung durch UV-Strahlen

Holz ist ein Naturprodukt, 
das langsam seine natürli-
che Farbe entwickelt. 
Hölzer können nachdun-
keln, heller werden oder 
ihren Farbton verändern.

Wood is a natural product, 
which slowly develops its 
natural colour.
Woods can darken, lighten 
or change colour.

Le bois est un produit natu-
rel qui développe lentement 
sa couleur d’origine. Il peut 
foncer, devenir plus clair ou 
même changer de couleur.

Il legno è un prodotto natu-
rale che sviluppa lentamente 
il suo colore naturale.
Il legno può scurire, schiarire 
o cambiare colore.

vorher / before / avant / prima nachher / after / après / dopo Eiche

nachher / after / après / dopo Buche

nachher / after / après / dopo Akazie

nachher / after / après / dopo Kirsche

nachher / after / après / dopo Nuss

nachher / after /  
après / dopo

Räuchereiche

vorher / before /  
avant / prima

vorher / before /  
avant / prima

vorher / before /  
avant / prima

vorher / before /  
avant / prima

vorher / before /  
avant / prima

vorher / before /  
avant / prima

nachher / after / après / dopo Ahorn

Eigenschaften

ca. 4 mm

Characteristics / Caractéristiques / Caratteristiche

2-Schicht Parkett
2-layer parquet / 
Parquet à 2 couches / 
Parquet a 2 strati

vollflächige Verklebung 
Full surface bonding / 
Encollage sur toute la 
surface / Incollaggio 
sull‘intera superficie

Nut und Feder  
Tongue and groove / 
Rainures et languettes / 
Maschio femmina

Deckschichtdicke  
Top layer thickness / 
Epaisseur de la surface / 
Spessore della copertura 
surface

Brandverhalten  
Fire behaviour / 
Réactif contre le feu / 
Comportamento al 
fuoco 

Rutschhemmung  
Anti-slip properties /
Effet antidérapant /  
Resistenza allo scivola-
mento

Changes in colour caused by UV rays / Modification de couleur aux ultra-violets / Cambiamento di colore ai raggi ultravioletti

geeignet für Warmwasserfußbodenheizung  
Suitable for hot water underfloor heating /  
Convient tout à fait au chauffage hydraulique par le sol / 
Adatto per il riscaldamento a pavimento con acqua calda 
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Ruhig
Quiet / Régulier / Tranquillo

Natürlich 
Natural / Naturel / Naturale

 Lebhaft 
Lively / Intense / Vivace

Elegance

Nature

Villa

Elegance 
Ruhige Sortierung, 
gleichmäßiger Wuchs und 
nahezu frei von Ästen. 
Stehende und liegende 
Jahresringe.

Elegance
Quite assortment, uniform 
growth and hardly any 
knots. Vertical or horizontal 
growth rings.

Elégance
Sélection au grain régulier, 
presque sans nœud de bois. 
Les anneaux de croissance 
sont verticaux et horizon-
taux.

Elegance
Assortimento tranquillo, 
crescita uniforme e quasi 
privo di rami.
Anelli verticali e orizzontali.

Nature
Eine natürliche Sor-
tierung mit kleinen bis 
mittleren Ästen, leichte 
Farbunterschiede durch 
Splint und Kern.

Nature
A natural assortment with 
small to medium knots, 
slight colour differences 
from sapwood and heart-
wood.

Nature
Sélection de bois naturel 
avec de petits nœuds de 
bois et de légères nuances 
de couleur entre l’aubier et 
le cœur. 

Nature
Un assortimento naturale 
con rami piccoli e medi, 
lievi differenze di colore di 
alburno e durame.

Villa
Die Sortierung Villa 
weist ein lebhaftes 
Spektrum zwischen har-
monisch natürlicher und 
urwüchsiger Optik auf.

Villa
The Villa assortment fea-
tures a lively spectrum bet-
ween harmoniously natural 
and unspoilt natural look.

Villa
La sélection Villa offre une 
vaste et intense palette 
optique entre équilibre 
naturel et harmonie brute.

Villa
L‘assortimento Villa offre 
una gamma vivace tra 
l‘armonia di ottiche naturali 
e incontaminate.

Sortierungen
Assortment / Sélections / Assortimenti

Changes in colour caused by UV rays / Modification de couleur aux ultra-violets / Cambiamento di colore ai raggi ultravioletti
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Wohngesund

Gesunde Luft ist Lebensqualität. Befreites Atmen tut 
gut und ist wichtig für unser Wohlbefinden. In unserem 
Lebensraum und ganz besonders in unserem Wohnraum, 
wo wir die meiste Zeit verbringen, ist ein gutes Raum-
klima – und insbesondere eine gute Luftqualität – sehr 
wichtig.

Healthy living
Healthy air is quality of life. Being able to breathe freely feels 
good and is important for our well-being. In our living envi-
ronment and especially in our living room, where we spend 
the most time, a good indoor climate - and particularly good 
air quality - is very important.

Un habitat sain
Un air pur est synonyme de qualité de vie. Respirer librement 
aide à se sentir bien et est important pour le bien-être. Dans 
l’habitat, en particulier dans les pièces à vivre, où on passe le 
plus clair de son temps, l’atmosphère intérieure et la bonne 
qualité de l‘air sont primordiales.

Salutare
Aria salubre significa qualità della vita. Respira liberamente 
fa bene ed è importante per il nostro benessere. Nel nostro
amnbiente e soprattutto nel nostro salotto dove passiamo 
la maggior parte del tempo, il clima di una buona camera e 
soprattutto di buona qualità dell‘aria è molto importante.

Mit der Aussage „Wohngesund“ garantieren alle JOKA / 
INKU Parkettböden genau das: ein angenehmes Wohnge-
fühl ohne unerwünschte Emissionen in der Raumluft. 
Wir möchten, dass unser Zuhause ein Wohlbefinden er-
zeugt, in dem wir uns vom Alltag entspannen und erholen 
können. 

With the statement „Healthy Living“, all JOKA / INKU par-
quet floors guarantee just that: a pleasant feeling of well-being 
with no undesirable emissions in the ambient air.
We want our homes to produce a feeling of well-being, where 
we can relax and unwind from the daily grind.

L’affirmation d’un habitat soain est justifié : tous les parquets 
et sols JOKA / INKU le prouvent en créant une atmosphère 
agréable sans aucune pollution de l’air ambiant. Nous souha-
itons que notre domicile procure une sensation de bien-être 
pouvoir nous détendre du quotidien et récupérer.

Con la parola „salutare“ tutti i pavimenti in parquet JOKA 
/ INKU garantiscono proprio questo: una piacevole sensa-
zione residenziale senza emissioni indesiderate nell‘aria 
dell‘ambiente. Vogliamo che le nostre case producano il vostro 
benessere, dove potersi rilassare e riposare dopo il trambusto 
della vita quotidiana.

Nachhaltig & Wohngesund
Sustainability & Healthy Living / Durable & Ecologique: un habitat sain / Rispetto per l´ambiente & per la salute dell´uomo
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Alle JOKA / INKU Parkettböden entsprechen allen 
grundlegenden europäischen Sicherheits- & Gesund-
heitsrichtlinien.  

All JOKA / INKU Parquet flooring meet all essential  
European Health and Safety Directives.

La gamme des revêtements de sol JOKA / INKU Sols 
parquet répond à toutes les exigences européennes en 
matière de santé et de sécurité. 

Tutti i pavimenti parquet JOKA / INKU sono conformi 
alle direttive europee sulla salute e la sicurezza.

Das IBR, Institut für Baubiologie in Rosenheim, 
prüft Produkte in Bezug auf die gesundheitlichen 
Auswirkungen auf den Menschen und vergibt ein 
eigenes Prüfsiegel seit mehr als 20 Jahren. 
JOKA / INKU Parkettböden haben das IBR-
Zertifikat

The IBR, Institute for Building Biology in Rosenheim, 
tests products in terms of their health effects on hu-
mans and has been issuing its own seal of approval for 
more than 20 years.
JOKA / INKU Parquet floors have the IBR- certificate.

L‘IBR, Institut de biologie de la construction à Rosen-
heim, teste les produits en termes d‘effets sur la santé 
des humains et attribue son propre label depuis plus de 
20 ans.
Les sols et parquets JOKA / INKU ont obtenu la certifi-
cation IBR.

L‘IBR, Istituto per la bioedilizia di Rosenheim, testa i 
prodotti in termini di effetti sulla salute dell‘uomo e rila-
scia il proprio sigillo di approvazione per più di 20 anni.
I pavimenti parquet JOKA / INKU hanno il certificato 
IBR.

Zertifikate

®

Certificates / Certificats / Certificati

Allgemeine bauaufsichtliche Zulassung erteilt durch 
Deutsches Institut für Bautechnik (DiBt).

General Design Approval granted by the Deutsches Insti-
tut für Bautechnik (DiBt).

Agrément technique accordé par le DiBt (Institut Alle-
mand de la Technique de Construction).

Approvazione di costruzione generale rilasciata dal Deut-
sches Institut für Bautechnik (DiBt).

In Frankreich gültige Information über die Emission 
von flüchtigen Stoffen (A+ sehr schwache Emission bis 
C sehr starke Emission).

Information valid in France on the emission of volatiles  
(A + very weak emission up to C very strong emission).

Pour la France des informations valides sont nécessaires sur 
la emission de substances volatiles allant de A+ très faible 
émission à -C très forte émission. 

In Francia, le informazioni valide sulla emissione di sostanze 
volatili (A+ emissione molto debole -C emissione molto forte).
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JOKA ist eine Marke von 

W. & L. Jordan GmbH
Horst-Dieter-Jordan-Straße 7–10
34134 Kassel

www.joka.de 
info@joka.de

Bei Fragen zu unseren Produkten berät Sie Ihr JOKA Fachhand-
werker oder Fachhändler gern ausführlich. Ebenso können Sie 
uns im Internet unter www.joka.de besuchen und mehr über 
das vielseitige JOKA Sortiment für schönes Wohnen erfahren.

Parkett | Laminat | Teppich | Designböden | Türen | Tapeten | Wohnstoffe


